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Tücsökkirály víg élete. 

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy nagy-nagy konyha. Abban a nagy-nagy konyhában 
egy valamivel kisebb boglyakemence. A valamivel kisebb boglyakemencén egy mégkisebb 
ajtó. És a mégkisebb ajtó mellett lent a földön egy ici-pici kis lyuk. Ebben az ici-pici kis lyuk-
ban nagyon nagy sötétség. És a nagy sötétségben egy indurka-pindurka kis tücsök. A tücsök 
nem sokkal volt feketébb, mint a lyuk és így nagyon jól összeillettek ketten egy helyen. 

De hogyan kerültek egymáshoz? 

A tücsöknek kellett a lyuk. De a lyuknak nem éppen kellett a tücsök. A lyuk meglett volna 
tücsök nélkül is, csak talán nem olyan vígan. Mert, ha nem mondanám is, tudnátok, a tücsök a 
lyukban gyakran előszedte a nyári hegedűjét s olyan víg dalokat pengetett rajta, hogy még a 
falon levő pókok is összeverték tőle mind a nyolc csizmájukat, amikor hallgatták. 

Csak az a baj, a tücsköt nemcsak a pókok hallgatták. Hanem a gyerekek is. A gyerekek pedig 
először is azon tünődtek: hogyan kerülhetett a tücsök abba a nagy konyhába. És abba a nagy 
konyhánál kisebb kemencének a mégkisebb ajtaja alá a mégkisebb lyukba. De nem tudták 
meg. No nem baj, mert én megtudtam. És elmesélem nektek. Ti aztán meséljétek tovább a 
többi gyerekeknek. 

Hát a tücsköt a Berci bácsi hozta. Hogy hogyan, bizony azt ő maga se tudta. Egyszercsak 
nincs tücsök, lett tücsök. 

Tél volt akkor. A hó fehérbe öltöztette a határt. A hegyek mindenfelé úgy állottak, mintha 
cukorból öntötték volna, fehér cukorból. Fújta, kavargatta is a szél a cukorport róluk. Berci 
bácsi mégis befogott a kocsijába és megindult a hegyek közé. Röpültek a lovak a fehér hóför-
getegben. Tán még az angyalok se szállnak olyan sebességgel a mennyországban, ahogy a 
Villám meg a Betyár vitte a kocsit. A szekér dobálódzott is hol jobbra, hol balra. A két üres 
hordó meg a szekéren úgy zörgött, mint a bandában a nagy dob. 

Ki is értek egy-kettőre a hegyek közé és hamarosan megállottak egy pinceajtónál. Berci bácsi 
itt leemelintette a hordókat a kocsiról és a hordók máris gurultak befelé a helyükre. Odaálltak 
a többi mellé sorba, mintha örökké ott állottak volna. Talán még mondták is egymásnak: 

- Na, hazaérkeztünk! 

Berci bácsi ezután leoldotta a szénászsákot a saroglyából. Odahintette a finom szálú száraz 
fűvet a Villámnak meg a Betyárnak. Az abrakostarisznyát is odadobta a fű mellé: 

- Ebből majd később ehettek! - biztatással. 

És ő maga megindult a pince mélyének. De alig haladt lefelé néhány lépést, megállt és bele-
kapaszkodott a subájába. 

- Hejnye, de gyalázatos meleg van idelenn! - dörmögte Berci bácsi. 

Azzal lerántotta nagy lendülettel a subáját s odavetette a legelső hordóra. Utána Berci bácsi 
sorra kopogtatta a hordókat, melyikben mennyi a borocska. Amelyik hordó aztán nagyon 
hangosan mondta a kip-kopot, azt felöntögette. 

- Kip-kop, kip-kop! - szólt a pince mélye sokáig, sokáig. 

Egyszercsak mi történt, mi nem, a kip-kop szóra más feleletet is hallott Berci bácsi: 

- Priii, priii! 

Egy icinke-picinke tücsök zenélt valahol a közelben. 
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- Priii, priii, priii. 

Berci bácsi nem értett tücsök nyelven, így hát a tücsök szavát úgy értette: 

- Berciii, Berciii, Berciii. 

- No várj csak, adta tücske! - lobbant ki a haragja, - még te csúfolsz engem. 

És utána indult a tücsöknek, hogy megkeresi. Hát meg is lelte a hordó tetején a bundája alatt. 
No menten agyon is csapja, de a gúnyolódó kis tücsök iszkiri elugrott a csapás elől. 

- Hát te csúfolsz engem, te kis pöttöm, - kergette a kis tücsköt a nagy ember haragjában. 

- Hova fussak? Hova tűnjek? - siránkozott kétségbeesetten a tücsök. 

Ijedtében ráfutott Berci bácsi csizmájára. Futott. Futott. Fel. Fel. A saroktól feljutott a csizma-
húzóig. Ott gyorsan megfordult és beiszkolt a résen. 

Hát bizony kereshette ezután Berci bácsi a kis tücsököt. Jó helyen volt ott a csizma belse-
jében. Biztonságban mindenkitől. A bundája sem fázott. És sokkal melegebb volt ott, mint a 
pincében. 

No a meleg tetszett is a kis tücsöknek. 

Kilihegte magát. 

Majd felkúszott a csizma peremére. Körülszemlélődött a jó helyen. Aztán összetette két kis 
első fekete kezét és hálát mondott a jó Istenkének, hogy őt nemcsak a haláltól védelmezte 
meg, de még ilyen módos úri kényelemmel ellátott helyet is szerzett neki. 

Csak az a kár, hogy a tücsök nemsokáig volt ezen a boldogságos jó helyen. 

Egyszercsak a csizma megmozdult. Föllendült a magasba meg vissza. Ezt többször is meg-
cselekedte egymásután. 

A tücsöknek tetszett ez a hintázás. Kacagott is hozzá. Sikoltozott is örömében. Persze csak 
tücsökkacagással. Berci bácsi nem hallott belőle semmit. Néha kapaszkodnia kellett ugyan a 
tücsöknek, nehogy vagy kifelé vagy befelé alábukjon a mélységbe, ahol menten kitörné azt a 
vékonyka tücsök nyakát. 

Azután érezte a tücsök, hogy hirtelen hideg csapja meg. 

Kilesett a mozgó csizma szegélyéről: mindenütt fehér porral beszórt táj. 

- No ilyet életemben se láttam. Megfehéredett minden! - csodálkozott a tücsök. 

Egyszercsak érezte, hogy hideg szelek süvöltgetnek el a feje fölött. 

Megborzongott. 

- Hej, ha én egyszer innen kipottyannék, itt fagynék meg ezen a hideg poron. De nem 
pottyanok ám! 

És kapaszkodott, kapaszkodott minden erejével. 

Egyszercsak azt látta, hogy előtte két derék paripa jár s hogy a négy kerék a szekérben forog-
forog eszeveszetten. A tücsöknek eleinte tetszett a kocsikázás, de később már únta azt a 
mindíg egyforma hosszú utat. 

Egyszercsak örömmel látta a kis tücsök, hogy Berci bácsi a csizmájával együtt belép egy 
házikóba. Nagy ajtaja volt a házikónak. És ahogy benyitottak, mingyárt egy nagyon nagy 
konyhába értek. A nagyon nagy konyhában egy valamivel kisebb boglyakemence volt. A 
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boglyakemencén egy mégkisebb ajtó. És az ajtó mellett lent egy falszöglet. A falszögletben 
egy hosszú szál kukoricalevél. 

A kis tücsök boldogan forgatta körül azt az ici-pici kis fekete szemét. Kíváncsian bámult ki a 
csizmaszárból. Végül is odatartotta fázós hátát a meleg kemencéhez, hogy élvezze a tűz 
áldását. De alig sütkérezett ott, egyszercsak a kemence mellett is nagy förgeteg támadt: 

- Hogy nem szégyelli magát... Ennyi ideig elmaradni a háztól - sipítja valami éles hang Berci 
bácsi felé s olyat vág a hátára a söprűvel, hogy Berci bácsi csakúgy nyekken belé. 

Ettől a hangtól a kis tücsökben megalvadt a vér. Ijedtében olyat bukfencezett előre a csizma-
szárból, hogy még egy cirkuszbeli tücsöknek is díszére válhatott volna ez a bukfencezés. 

Tovább aztán, hogy mi történt Berci bácsival, a kis tücsök nem nézte. Azt vizsgálgatta inkább, 
merre menekülhet. Nekivágott egyenesen a konyha sarkának. Beiszkolt a kukoricalevél alá. 
És kaparta, kaparta a földet nagy gyorsasággal a falsarokban. Egyszercsak akkora lett a lyuk, 
hogy már a feje belefért. 

Azután a nyaka is. 

Végül már a dereka is. 

Azután meg már bele is tudott állani. Benne megfordulni. Később meg: csak a két bajusza 
lógott ki a lyukból. 

Végül egészen eltűnhetett a kis tücsök. No nagy megnyugvás volt ez a tücsökre. A szíve nem 
dobogott többé az ijedelemtől. 

Pihenhetett. 

Várhatott. 

Itt várta aztán, hogy sorsa merre fordul. 

Egyszercsak azt látja, hogy Berci bácsi letelepszik a kemence padkájára. A feje lóg és nagyon 
szomorú. És összetörött cseréppipáját ragasztgatja. 

- No a szomorúságon könnyű segítenem - gondolta a kis tücsök. 

Azzal elővette nyári hegedűjét és ráfüttyentett. 

- Priii, priii, priii. 

Berci bácsiban meghűlt a vér. 

- Nem elég, hogy az asszony megszólt. Még ez is gúnyol megint. 

Ismerte már a tücsökhangot a pincéből. 

- Berciii, Berciii, Berciii. 

No megdühödött erre Berci bácsi. Hirtelen fölegyenesedett. Kapta ő is a nagysöprűt és 
ordított, hogy a fal is rengett belé. 

- Hol vagy te feketelelkű! Mingyárt agyon csaplak. 

Erre a hangra a gyerekek is kifutottak a konyhába. Piroska is, Peti is. 

- Kit csap agyon Berci bácsi? - kérdezte rémülten Piroska. 

- Nem csap ő agyon senkit, - felelte Peti. - Berci bácsi nem olyan rossz ember. 

- Nem hát, - felelte Berci bácsi lehiggadva. 

És úgy eltüntette a söprűt a kezéből, mintha ott se lett volna. 
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A tücsök, hogy a gyerekeket meglátta, felderült a jókedve. És újra rákezdte: 

- Berciii, Berciii, Berciii. 

A gyerekek nagyot ugrottak örömükben. 

- Tücskünk van. Tücskünk van! - kiáltozták vígan. 

- Berciii, Berciii, Berciii. 

- Én hoztam, - mondotta büszkén Berci bácsi. - Eldugtam jól. Keressék meg, hol van? Én 
tanítottam meg a nevemre is. Hallgassák csak, milyen szépen mondja: Berciii, Berciii, Berciii! 

- Oh, ha csak az kell, hogy megkeressük. Az semmi, - válaszolta okosan Peti. - Szerzünk vala-
honnan káposztalevélkét vagy torzsát, eldobjuk itt a konyhába. Kijön rá. És mi meglessük. 

Úgy is cselekedtek. 

De a kis tücsök nappal nem bújt elő. 

Éjszaka azonban megrágta a levélkét. No nem sokat fogyasztott belőle. A tücsök jónevelésű 
tücsök volt. Már gyerekkorában sem evett többet, mint amennyit anyukája eléje rakott. De azt 
mindíg megette. És utána kezet csókolt a mamájának és ment tanulni. Így aztán nem csodál-
kozhatunk, ha a tücsök könnyen megtanulta a Peti nevét is, meg Piroskáét is. 

Másnap reggel már így köszöntötte a gyerekeket: 

- Piriii, Piriii, Piriii! 

Mikor aztán Piroska fölébredt, utána Petit keltette. 

- Petiii, Petiii, Petiii! 

Lassankint a tücsök lett a két gyereknek az ébresztőórája. 

És a tücsök naponta boldogan nézegette, hogyan mosdik a Piri-Peti a konyhában. Élvezte a jó 
szagos szappannak az illatát. Csodálta rajtuk a szép vasalt tiszta ruhát. A prémes gallért a 
kabáton. A szép fényes cipőcskéket. Csak az fájt neki, hogy ha ő azzal az illatos szappannal 
bármennyi ideig mosakodna is, akkor sem lenne olyan szép fehér az arca, meg a keze, mint 
Pirinek, meg Petinek. 

- De Petinek, meg Pirinek nincs olyan gyönyörűségesen szép fekete szeme, mint nekem! - 
szökkent ki lelkéből a tücsök-őszinteség. - Se hegedűje! 

Ezen aztán megvígasztalódott. 

Meg bizony, de még mennyire. 

A gyerekeket lassankint nemcsak reggel ébresztgette, de este is elaltatta hegedűszóval. 
Játszott nekik tücsökcsárdást, tücsökkeringőt, tücsöktangót, tücsökpolkát, tücsökszonátát, 
tücsökfarsangi-lakodalmat, tücsökjánosvitézt, tücsökrigolettót, sőt még egyéb tücsök-hókusz-
pókuszt is. - A tücsök lassankint azt érezte, körülötte forog az egész ház. Ő ébreszt. Mikor 
neki adnak, akkor kapnak a gyerekek is, a család is. Mikor ő a hegedűlésben elálmosodik, 
lepihen mindenki. Ha fázik, befűtenek. Ha melege van, kinyitják az ajtót. Nem is kell neki 
mindezt parancsolnia. Még a gondolatát is kitalálják. 

Tetszett a tücsöknek ez a helyzet nagyon. 

Büszkén is könyökölt ki a lyuk peremére és úgy szemlélgette, rendben történik-e minden 
körülötte. Különösen sokat elgyönyörködött a gyerekek játékában. 

Egyszer hogyan, hogyan se, amint a gyerekek legjavában játszottak, hirtelen egy gyönyörű-
ségesen fénylő fehér karika gurult feléje. A karika a szivárvány minden színével tündöklött. 
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És úgy forgott a fal mellett, hogy öröm volt nézni azokat a káprázatos villogásokat, amit a 
hátán hordott. Volt rajta valami a gyémántok fényéből. Valami az opálkő ragyogásából. 
Valami a napsugár vakító színéből. De legtöbb mégis a szivárvány tarkaságából. 

A karika gurult, gurult, gurult. 

A tücsök éppen a lyuk peremén lesett, nézett kifelé. 

A tücsök mingyárt megértette, hogy ezt a karikát csak neki guríthatták. Mint ahogy a káposzta-
torzsát, sárgarépadarabkát, cukorrépaszeletet, salátalevélgerezdet, céklarépavéget mind, mind 
neki rakják a kemence aljához, ez is csak azzal a szándékkal kerülhet feléje, hogy az övé 
legyen. 

Boldogan pödört hát egyet a bajuszán. 

A karika pontosan a tücsöklyuk pereménél állott meg. 

Most már teljesen bizonyos, hogy ez az övé. 

Eleinte mégis bizalmatlanul tekintett feléje. 

Azután hozzá érintette az első lábát. Megtapogatta. 

A karika hideg volt és sima. 

Próbálta, hogy megmozgassa. 

Először csak egylábbal. 

Azután kétlábbal. 

Végül nekivetette a hátát is. 

Nem sikerült odébb tólni. 

Erre mégjobban körülszaglászta, vizsgálgatta. Meg is cirógatta. 

Látta, hogy a fényes lapon négy egyforma kis lyuk éktelenkedik. Nosza át is kukucskált 
minden lyukon. De nem látott semmit. Azaz mégis. Azt látta, hogy az egyik lyukból kiáll egy 
hosszú-hosszú fehér cérnaszál. 

- Minek lehet ez itt? - tünődött a tücsök és felbámult a fényes kerek lapra, a négy lyukra, meg 
a cérnaszálra. 

Egyszercsak belekapaszkodott a cérnaszál végébe s nagyot lendült rajta: 

- Tyüh! micsoda nagyszerű hintám van. 

De nem lendült kettőt sem, az arca hirtelen elsápadt. 

- Uram, Teremtőm, összedőlt a világ! 

Pedig dehogy dőlt. Csak a tücsök hitte. 

A kerék mozdult meg és tovább gurult. Be egyenesen a tücsöklyukba. Be a mélyre. Legalulra. 

És ott meglapult. 

A tücsök csak most ocsudott föl. Boldog volt. Micsoda kincs. Micsoda gyönyörűség. A por, 
föld, feketeség egyszerre eltűnt a lyukból. De még a sötétség is. A nap sugárzó fénye vágya-
kozva kereste fel a fehér lapot. A szivárvány végig sétáltatta rajta naphosszat a színeit. De 
még a lámpavilágítás is betolakodott a gyöngyházlapra és nézegette magát, mint valami tükör-
ben. A tücsöklyuk falai erre szikráztak a pompától. Csillogás, ragyogás mindenfelé. 
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- Ilyen szép palotája csak királynak lehet! - kiáltott csodálkozásában. - A szerencse királlyá 
tett. És minél tovább bámulta, nézegette a gyöngyház szépségét, annál jobban bízott királysá-
ga nagyságában és rendíthetetlenségében. 

- Van-e még valakinek a világ összes tücskei között ilyen pompás palotája! - feszítette ki a 
mellét. - Én Első Tücsök, a minden tücskök feje és ura látom és érzem dicsőségem magas-
ságát és megdöntetlenségét. Oh, be kár, hogy künn tél van és nincsen körülöttem senki a 
közönséges tücskök közül. Megmondanám nekik: Ezentúl így szólítsatok: felséges tücsök úr! 
És senki ne merjen közeledni felém máskép, csak fekete ruhában. 

No ezt a fekete ruhát azt hiszem könnyen kiszabták-varrták a tücsök-szabók. Itt nem is lett 
volna hiba. 

De Első Tücsök őfelsége ezzel nem elégedett meg. 

Pillantása ráfordult a hegedűjére. 

- Micsoda kopott, ósdi jószág! - biggyesztett az ajkán. - Addig nem muzsikálok, míg arany-
húrokat nem teremt rá a jó Isten. 

És hallgatott. 

Naphosszat nézte, nézegette, mi történik a konyhában körülötte. És rá nem zendített volna 
semmiféle nótára. 

Utána még az jutott eszébe: 

- Miért nincs nekem piros palástom. Aranykoronám. Ha már a palotám olyan gyönyörű, az 
illene a termetemre. Én magam csúfítom el ragyogó lakásomat. 

Később meg mindennap más és más vágya volt. 

- Ha kitavaszodik, sohase elegyedek szóba holmi csizmás tücskökkel. Testőrséget szervezek. 
Szolgahadat, ők rágják majd helyettem még a kalarábét is. Minek fáradjak én azzal? 

- De tavaszig még sok-sok az idő - türelmetlenkedett a konyha sarkán ásítva. 

Attólfogva aztán azzal kezdte a napot, hogy: 

Valami sohse volt jó. 
Valami sohse volt elég szép. 
Valami mindíg másképp lehetett volna. 

Közben persze megfeledkezett a reggeli priii-ről. És az esti priii-ről is. A Petiii-ről, a Piriii-ről 
és a Berciii-ről. Piri-Peti tücsök nélkül ébredt. És tücsök nélkül hunyta le esténkint álmos 
szempilláit. 

Egy napon tágra nyílott a szeme: zöldet látott. Hatalmas zöld fát. 

Berci bácsi nagy fenyőfát cipelt a konyhába. A fának ott ácsolta a talpát. 

Ott huzkodta, igazgatta egyenesre az ágait. 

- Minek az, Berci bácsi? - érdeklődött Piroska. 

- Minek az, Berci bácsi? - kíváncsiskodott Peti is. 

Berci bácsi megfelelt: 

- Hát az angyalkáknak. Maholnap itt a karácson. Van ház, ahova az angyalkák viszik a kará-
csonfát is, de lássa, kedves Pirikém, Petikém, sokfelé nagyon sok fenyőt kellene vinniök az 
angyalkáknak. Az angyalkák ezt mind nem bírnák. Hát hogy az angyalkák terhét megkönnyí-
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tsük, akad, aki maga állítja oda a zöld galyat. Az angyalok a szent éjszakán csak rárakják a 
sok-sok csillogó holmit. Aztán csilingelnek egyet az aranyos csengővel és elillannak. 

A tücsök ezt a beszélgetést meghallotta. No attól kezdve nem volt nyugta a kis feketének. Se 
éjjele, se nappala. Mindíg az angyalkákat leste. Szerette volna valahogy úgy megoldani a 
leskelődést, hogy az egyik szemével alhasson, a másikkal őrködjön. De nem sikerült. 

- Bizonyos, hogy az angyalkák nekem is hoznak valamit - töprengett a sarokban. - Hajh, ha 
piros palástot, aranycipőt hoznának. Vagy: aranykoronát. De ehhez az kell, hogy beszélhessek 
az angyalokkal. Legalább csak eggyel. Nem baj ha a legkisebbel is. 

Peti és Piri is azidőben nagyon nyugtalan volt. Sokat leskelődtek a kulcslyukon és gyakran 
megfordultak a konyhában, ahol már sütötték a mákoskalácsot, dióskalácsot. Főtt a sonka. 
Méz, mazsola, mandula sok-sok rakódott az asztalra. Aztán meg eltűnt. Megette vagy a 
kemence, vagy a sütő. Egy szem mazsola a sok jóból a tücsöknek is jutott. 

- No ezért illik, hogy hegedűljek! - gondolta. - Ne mondják rólam: rút hálátlan! 

És leakasztotta az ócska szerszámot a palota oldaláról. 

Megszólalt a priii újra. 

- Nini, a tücskünk! Hallgasd csak! - kiáltotta Peti. 

- Hát még él? - örvendezett Piroska. 

- Én is azt hittem, már rég nincs a világon. 

- Jaj Istenem, ha éppen karácson estéjén szólna, de boldog volnék. 

- Én is! - ugrott örömében Peti. 

- Éjfélkor. 

A tücsök a mazsoláért sokáig hegedűlt. El is fáradt belé. Hiába, elszokott már a munkától. 
Alig várta, hogy eloltsák a lámpát a konyhán, utána rögvest úgy horkolt, mint egy lombfűrész. 

Amikor fölébredt nappal volt. Világos nappal. 

- De hogyan hogy ma itten ilyen kevesen járnak? - tünődött. - Se mozsárcsörömpölés. Se 
sütés. Se főzés. A kemence is hidegebb, mint máskor. Mi történhetett? 

A belső szoba ajtaja megnyilamlott. 

A fenyőfa ezüstösen csillogott feléje. Tarka gyertyák büszkélkedtek az ágak végén. Színes 
papiroskarikák ölelték körül az angyalok ajándékát. A két gyerek ünneplőben volt. Pirikén 
piros bársonyruha. Petin aranyos kard, aranyos csákó, meg aranyos sarkantyú. 

A tücsök megértette, hogy elaludta az angyalkákat. 

Peti is elaludta. 

Piroska is elaludta. 

De Petinek, Piroskának van mamája, aki őrködött és vigyázta az égi szárnyak suhogását. De a 
tücsök helyett nem őrködött senki. 

És azután a tücsök ruhája fekete. Az éjszaka is fekete. A kemence alja is fekete. Ki vesz észre 
egy kis tücsköt ebben a nagy fekete összevisszaságban. 

- Oh, jaj nekem! Jaj! - sírta a kis tücsök. - Milyen szerencsétlen vagyok. Elvesztettem a piros 
palástomat. Elvesztettem az aranykoronámat. És nincs, aki engem vigasztaljon. 
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És bánatosan akasztotta le ósdi kopott hegedűjét a falról. Rázendített valami nagyon szomo-
rúra. Arra a régi nótára: 

Priii, oda van a nyár, 
priii, priii, sárgul a határ. 

A szíve majd megszakadt a nagy bánattól. A szeméből akkora könnyek potyogtak, mint az 
üvegfejű gombostű gyöngye. A könnyek hol pirosak voltak, hol zöldek, hol feketék, hol fehé-
rek. Aszerint, hogy a kis tücsöknek a szívéből indultak-e el, az epéjéből-e, a gondolatából-e 
vagy a könyökéből. 

Priii, priii, eső hulldogál, 
priii, priii, szél is fújdogál. 

Fújta, nyiszogtatta keservesen, fájdalmasan. 

De még be sem fejezte nagy bánatát, mikor felcsapódik az ajtó. Peti kirobog a konyhába. 
Nyomába Piroska is. 

- No tücsköm, bogaram, idehallgass! 

- Priii, priii, szép álom a tél - húzta siralmasan tovább a tücsök, nem törődve semmivel. 

- Ácsi! - kiáltott rá Peti. 

Dehát a tücsök nem ért cigányul, huzta tovább: 

- Boldog, ki tavasszal, prii, újra él. 

Ekkor Peti hirtelen előkapta hegedűjét a hóna alól s rázendített egy vígat. 

A tücsök kezéből kihullt a vonó. 

- Ezt is az angyalkák hozták?! Az én hegedűm! Az én aranyhúros feketehátú drága hegedűm! 
- kiáltotta Peti felé éktelen tücsökhangon. 

De Peti tovább pengette, cifrázta. Végül is összekapaszkodtak Piroskával és úgy járták a 
bokázót, hogy csak úgy rengett belé a konyha. 

A tücsöknek attól kezdve koporsó lett a kemence alja. Alig várta, hogy kitavaszodjék: ott-
hagyta. Kiszökött a kertbe a virágok közé. Fák közé. Bokrok közé. És... a többi tücskök közé, 
ahol a zenéjét mindíg szívesen hallgatják. Odaállt ő is bandába. A csillagos ég alá. Nem 
ábrándozott többé se aranykoronáról, se piros palástról. Télire pedig bebújt jó mélyen a föld 
alá, ahol nincs hideg, nincs Peti, nincs Piroska és nincs gyöngyházfényű palota se. Mert itt 
minden tücsökbánat és minden tücsökszomorúság elmúlik s tovább álmodhat a langyos 
tavaszról és a forró nyárról és az egyszer volt hol nem volt tücsökkirályságról. 
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Töhötöm. 

Hol volt, hol nem volt, az óperencián túl volt egyszer egy király. Erről a királyról már sok 
mindenfélét hallottam. De ezt az egyet még nem. Pedig hát ez a legérdekesebb azok közül, 
ami vele történt. 

Hogy hogy hívták a királyt, én bizony magam sem tudom. Lehetett Pál, János vagy Illés vagy 
tán még Jakab is. Csak azt az egyet tudom, hogy Töhötöm nem volt. Éppen azért adtam én 
neki a Töhötöm nevet. Mert ami aztán vele történt, azt szégyenlené a föld minden királya, az 
is, aki él, az is, aki még csak ezután él majd. 

Hát ez a király, mondjuk: Töhötöm, arról volt nevezetes, hogy mindíg sokat gondolkozott. És 
ha gondolkozott, nagyon melege volt. Mikor gondolkozott vagy amikor melege volt, mindíg 
azon törte a fejét: 

- Mim nincs nekem még ezen a földön? 

Hát ezt egy szegény embernek nagyon könnyű kitalálnia, de annál nehezebb egy királynak. 
Azért gondolkoznak hát mindíg olyan sokat a királyok. 

- Mim nincs nekem még ezen a földön? 

A tudósok mind ott ültek a király mellett. Mindíg ott ültek. És ha a király véletlenül elaludt, 
akkor is ott ültek, csakhogy ilyenkor fölváltva. Mert ha netalán tán mégis fölébredne a 
felséges Töhötöm, legyen mindíg, aki összecsapja a bokáját s azt mondja: 

- Ezt én megtehetem, felség. 

Egyszer a király rosszat álmodott. Nem is csoda. Nagyon elfáradt. Abba fáradt el, hogy nap-
hosszat azt számlálgatta az ujján: 

- Ez is van. Az is van. Ilyenem is. Olyanom is. Ennek nincs. De nekem van. Annak van. De 
nekem is van. 

A tudósok már estére mind kiszédültek őfelsége mellől a sok számlálgatásba. Végül a királyt 
is elérte a végzet. A trónszékével együtt vitték a hálóterembe a testőrök. És úgy gurították be 
az aranytrónusról az aranyágyba, mint valami tuskót. A feje alá odahelyezték az aranypárnát 
és a derekára az aranytakarót és alhatott annak rendje-módja szerint. 

De hiába volt annyira fáradt, éjszaka mégis gyakran megébredt. Amint megébredt, már nyuj-
totta is ki az aranytakaró alól az ujjait, hogy számolja: 

- Ezüstváram is van. Kőváram is. Hat országom is van. Lekvárom is. Gólyalábon járó ládám 
is van. Kacsalábon forgó asztalom is. Medvetalpon forgó székem is. Kakaskukorékolással 
ébresztő órám is. Továbbá kincsem-bincsem, encsem-bencsem, katonai regimentem ágyúval 
és trombitával, dobszóval és furulyával, két regiment citerás, százezer meg paripás, no tudó-
sok, mi hát nincsen. 

- Megvan minden! - szólt a bölcs ész. 

- Megvan! Megvan! Van a medvét! 

És ahogy így dühbe jön, őfelsége Töhötöm, rápillant a takaróra. (Éjfélt ütött épp az óra!) 
Uramfia mi van ottan. Nézik, lesik mind legottan. Könnyű! Fehér! Eleven! Ici-pici tollpehely! 

- No látjátok. Ez még nincsen. Hiába van minden kincsem. De ha nincsen olyan váram, 
melynek fala színpehely, boldogságom vesztem el. 
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Nosza futnak száz futárok, trombitások, harsonások. Ez a király parancsa: 

- Minden toll mi van a kacsán, liba bőrén, pulyka hátán, tyúkon, csirkén, galambon vagy 
szálló más madáron, mind gyüjtsétek egybe estig s ki kocsin, vagy ki gyalog, hordja el a 
tópartjára, abból lesz a király vára! 

Oda lett a kacsák kedve. Libák bőre libabőrzött. Mind hajtotta rá egy percre, aki tollast, 
szárnyast őrzött. Dolgozott a köszörűkő. Fenték a kést a kútkáván. Milliónyi asszonynépség 
koppasztott a hegyek hátán. Völgyek mélyén se másképpen. Kés alól csak az menekült, ki 
bujdosott az erdőbe. Vagy elszökött és úgy várta, mikor virrad már az égen, mert a parancs 
csak addig szólt, míg az óra túljutott az új éjfélen. 

S épült a vár. Okos kezek rakták, szőtték, ragasztották. Száz tornyára száz pávának legszebb 
tollát akasztották. Veresbegytoll csatornája, cinke tolla az erkélye. Ablakain a fényesség 
madárcsőrén illanhat be. A lépcsője gúnár tolla. Abból van a kapufél is. Különben fehér ott 
minden, még talán a magas ég is. 

Tetszett fűnek. Tetszett fának. De legjobban a királynak. Sokan jártak csodájára s tenyerüket 
összecsapták: 

- Ily gyönyörűt még nem láttam s nem látott hetedhétország! - mondogatták. 

Nagy boldogság, nagy ünnepség végesvégig mindenfelé. Őfelsége mosolyogva aranyhintón 
indult belé. Síppal, dobbal, trombitával, mézes-mázas jó kaláccsal ünnepelték az avatást. S 
már az első éjszakában megmutatta a várt hatást. Úgy aludt ott őfelsége nyugton, szinte 
mozdulatlan, azt hitték már a tudósok, az új várnak halottja van. Szaladgáltak az orvosok 
jobbra, balra és előre: 

- Felköltsük-e, mert már dél van? 

- Ne fogjuk-e hőmérőre? 

Be is osont egyik doktor lábujjhegyen a hálóba. Ici-pici hőmérőjét illesztette az alvóba. 

- Uramfia, - így kiáltott, - megbolondult ez a szerszám. 42. Negyvenkettő. Rettenetes magas 
egy szám. 

Rohan ki és rohannak be, sok tudósok, sok doktorok, ilyet látni no nem éppen mindennapi 
dolog. S ahogy várnak, ahogy nézik, az egyik feljajdul ismét. 

- Negyvenhárom! - nézzétek csak! Azt a mákos teringettét. 

Mire újra rátekintnek: 

- Negyvennégy a hőmérséklet. 

- Gutaütés várható! - mondja egy mindenttudó. 

- Arca piros. Nyelve duzzadt. S a bajúsza lefelé lóg! 

- Ezt az embert előbb-utóbb megeszik a fehér hollók. 

De a király csak szuszogott, álomkását tovább fújta. Mintha mi sem történt volna, rácáfolt a 
rút jóslatra. 

- Negyvenöt! 

- Sőt, negyvenhat már - mondta egyik. 

- Jaj, vége már! 

Szólt egy tudós, csupa szakáll, de nem orvos, hanem festő: 
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- Nem-e a vár lesz az oka, hogy a mérőn felmegy a hő. 

- Persze, persze, - kaptak észbe. Nincs itt semmi baj, se hiba. Télen nem kell fűteni majd. 

- De nyáron lesz a galiba. 

- Majd elzárjuk valahogy a mennybolton a nagy napot. 

- Vagy rendelünk minden napra száztíz fagylalt-adagot. 

- No lám, milyen egyszerű. 

- Mégis mostan - szól a doktor - nem volna-e célszerű, őfelsége lába végén borogatás vagy 
nedű. 

- Jéggyűrűt a lábujjakra és a dunyhát elvele! 

Bólogattak az orvosok, így egyezett mind bele. 

Alig óra, vagy tán kettő, de lehet az is, hogy három, a pirosság még pirosabb színre vált a 
királyon. A hőmérő alig győzte mérni már a fokokat. 

Keresték, kutatták bőszen az idéző okokat. 

- Hol egy mérnök, - szólt a doktor, - mérnököt a föld alól! Őfelsége, ha mérnök nincs, rögtö-
nösen elpatkol. 

Jött a mérnök. 

- Még nem késő? 

- Végy ceruzát, papirost. Mit mutat most a hőmérő, mondjad nekünk hamarost. 

Számol, kivon, szoroz és oszt, az eredmény nullák sorba. 

- Ugyan kérem, mérnök bácsi, menjen innen a pokolba. A semmit azt mi is tudjuk, nem kell 
oda tanult fő. Őfelségét megöli a rettenetes magas hő. 

És amint így kiabálnak, zsörtölődnek, dohognak, egy pillanat s vége szakad mindenféle 
dolognak. Őfelsége orra rándul, mozdul ajka s a szeme. Őfelsége olyat trüsszent, a vár meg-
rendül bele. A tudósok kiröpülnek, az orvosok szanaszét. 

- Hej, de jó volt - szólt a felség. - De jól esne rá egy még. 

Ki se mondja, jön a másik és utána megintcsak. 

Megrendül a várépítmény, meginognak a falak. Széjjel esnek az oszlopok, pehelyfelhők 
bomlanak. 

- Jaj, mentsük meg Őfelségét - kiáltások hangzanak. 

- Hamar enyvet. 

- Hamar cérnát. 

- Jaj, hamar egy vasgerendát. 

De már késő. Bomlik minden. A zűrzavar hegyre hág. 

Szól sziréna, szól trombita, megjönnek a katonák. 

Őfelsége aranyágyban süllyed-süllyed mind alább. A trüsszentés csak nem hagyja, hapci, 
hapci, még alább. Mire végsőt is végezte, pehelyfelhők nagy tömege szállt a légbe egyre, 
egyre és vonult a szelek szárnyán hol nyugatra, hol keletre. 
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Őfelsége Töhötöm! Ott maradt a rögökön. Egymagában a tó partján, mint a gólya, olyan 
árván. A különbség csupán annyi, hogy a gólya piros lábon, Őfelsége négy ágylábon. 

Vára volt és vára nincs. 

Kincse volt és kincse nincs. 

- Hova lettek a tudósok? 

Mind eliszkolt izibe, nehogy érje a királynak bősz haragja vagy dühe. 

A sok tollból, lágy pihéből csak egy maradt: az enyém. Ez állott a pehelyvárnak a legszélső 
szögletén. Ezzel róttam minden kis á jóravaló pocakját. B betűnek oldalába fönt is lent is 
dagadtját. Nagy C-re kacskaringót, kis d-nek dudorját, e-nek feje, f-nek lába g-vel ment az 
iskolába, ahol már a Töhötöm úr csúfos sorsát tanítják. Föl is írják a táblára, ez az arany 
igazság: 

„Aki trüsszent s nagy a láza, az ne lakjon pehelyvárba.” 
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Virágok pletykája. 

Nagyon kipirultan érkezett haza a Pisti meg Juci. Ejnye, hiszen még nem is mondtam, ki az a 
Pisti, meg ki az a Juci. Hát a Pisti meg a Juci boglári gyerekek. Ott laknak a kék Balaton 
partján, de csak nyáron. Télen meg Budapesten lakik mind a kettő. A Csalogány-utcában. 
Pisti arról nevezetes, hogy szép piros huszárcsákót hord a fején. Az igaz, hogy csak papiros-
ból. Juci meg arról nevezetes, hogy nincs olyan gyönyörű fehér csipkés kötője senkinek a 
Balaton partján, de még tán a tenger mellékén se, mint Jucinak. No irígylik is érte a nagy 
lányok. 

Dehát még mindíg nem mondtam, mért is érkezett haza kipirultan Pisti meg Juci. 

No most már, hogy ismeritek a két gyereket, elárulom nektek. 

Úgy volt az, hogy kora reggel elindultak hazulról a rétre. Nem kellett félniök, hogy eltéved-
nek, mert az egyik kezük felé nagy magas domboldal húzódott, másfelől meg a Balaton-tó 
vize. Nem lehet itt eltévedniük még ha akarnának se. Ahogy mennek, mendegélnek, egyszer-
csak összetalálkoznak egy gyönyörűséges tarka pillangóval. 

- Hova, hova kis pillangó - szólítja meg a Juci a pillangót. 

- Jaj, Jucikám, ne is kérdezd, annyi a dolgom, hogy mégcsak válaszolásra se állhatok meg. 

- Pedig én szerettelek volna megkérni, hogy gyere és játsszál velünk. 

- No erről meg igazán szó sem lehet, - válaszolt Jucinak a tarkaszárnyú. - Látod, már itt se 
vagyok. 

De azért a pillangó nem röppent még el. Várt kissé. 

- Mi az a sok dolog, - kérdezte Juci tovább, - amiért annyit lótsz-futsz? 

- Hát nem látod? Virágról virágra repdesek. Ráhajolok minden virágtölcsérre és meghall-
gatom minden virágkehely susogását. 

- Szóval te hordod a virágok pletykáit egyik helyről a másikra? 

- Nem pletykálnak azok - felelte a pillangó. - Hogy is gondolsz ilyet. 

- Hát akkor mit üzengetnek? - kérdezte kíváncsian Juci. 

- A virágok szeretik egymást - felelte a pillangó. - Harmatot, mézet és illatos sárga port 
küldözgetnek egymásnak. Csak úgy ajándékba. Szeretetből. Csupán az a baj, hogy egyik virág 
a másiktól nagyon távol nyílik. Nem nyulhatnak át a karjukkal a szomszédhoz. Tudom, fáj ez 
nekik. És én könnyítek a fájdalmukon. 

- És te mit szállítasz? 

- Ami a szárnyamon van, finom porszemeket. Az én szárnyam a legnagyobb és legszínesebb 
azoké között, akik a virágok susogását értik. Én hordom hát nekik a hímport egyik kehelyből 
a másikba. Dolgozom szakadatlan. Napkeltétől napnyugtáig. 

- Ejnye, ejnye nem is gondoltam rólad, hogy te ilyen nagy személyiség vagy a virágok között. 
Aztán mi a fizetség mindezért? 

- Micsoda? - csodálkozott a pillangó. - Hát te azt nem is tudod? Ha nincs por, nincs gyümölcs. 
Akkor te se eszel se almát, se körtét, se szőlőt, se barackot. 

- No akkor inkább gyorsan folytasd a munkádat, hess! - kiáltotta a pillangó felé Juci és 
meglebbentette csipkekötőjét, hogy a pillangót minél gyorsabban elröppentse. 
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- Én is azt hittem, - szólalt meg ezután Pisti, - hogy a pillangó csak úgy maga mulattára 
röpköd a levegőben. No majd találunk más játszótársat, ne búsulj. 

Pisti meg Juci tovább indultak az úton. 

De alig léptek néhányat, máris zúgva dongva megmozdult valami a levegőben. 

Ni-ni a méhecske! 

- Hova, hova kis méhecske - szólítja meg kedvesen Juci a zümmögő bogárkát. 

- Jaj, Jucikám, ne is kérdezd, annyi a dolgom, hogy mégcsak válaszolásra se állhatok meg egy 
pillanatra. 

- Pedig én szerettelek volna megkérni: gyere és játsszál velünk. Mi nem bántunk téged. És te 
sem bántasz bennünket a fullánkoddal. 

- Köszönöm a meghívásod, kedves, tudod, hogy én meg nem szúrnálak se téged, se Pistit, ha 
jól bánsz velem, de hogy most veled játsszak, az lehetetlen. Annyi sok a dolgom. 

- Mi az a sok dolog? - kérdezte újra Juci, - amiért annyit lótsz-futsz? 

- Hát nem látod? - válaszolt a méhecske. - Virágról virágra repdesek. Ráhajolok minden 
virágtölcsérre és meghallgatom minden virágkehely susogását. 

- Szóval: akkor hát te hordod a virágok pletykáit egyik helyről a másikra? 

- Nem pletykálnak azok - felelte a méhecske. - Hogy is gondolsz te ilyet! Róluk is. Rólam is. 

És már ki is húzta a tarsolyából a méhecske a fulánkját. 

De azért Jucika nem ijedt meg, hiszen a méhecske az előbb ígérte, hogy nem bántja még Pistit 
se. 

- Hát akkor mit üzengetnek? - kérdezte kíváncsian Juci. 

- Mit? Elmondom neked. A virágok szeretik egymást. Harmatot, mézet, illatos port küldöz-
getnek egymásnak. Csak úgy ajándékba. Szeretetből. Csupán az a baj, hogy egyik virág a 
másiktól nagyon távol nyílik. Nem nyulhatnak át karjukkal a szomszédhoz. Tudom, fáj ez 
nekik. És én könnyítek a fájdalmukon. 

- Hogyan könnyítesz? 

- Van elől két óriás kezem és hátul két óriás lábam. Ezekkel markolok föl illatos port és 
szállítom egyik virágtól a másik virághoz. 

- Ugyan. Az előbb a pillangó röpült el előttünk, ő is ugyanezt mondotta. 

- Nézd, ha pillangó dolgozik, én sem lehetek rest. Sőt nekünk méheknek különbeknek kell 
lennünk a pillangónál is. Mi sokat dolgozunk együtt, egymásért. Mindnyájunkra egyenlő 
munka vár. A lustát kikergetik közülünk vagy meg is ölik. 

- Ejnye, - szólt Juci, - hát ti ilyen kegyetlenek is tudtok lenni egymással szemben? 

- Csak azzal szemben, - felelte a méhecske, - aki lusta és azt várja, hogy a másik munkája után 
megélhet. 

És utána a kis méh egyet zümment és volt nincs, eltűnt a levegőben. 

A két gyerek ezután tovább ballagott a Balaton partján. 

De nem léptek tán százat se, egyszercsak látják, hogy az úton a keréknyom mentén fekete 
katonák sorakoznak. No nem olyan nagy katonák ám, mint az igaziak. Hanem csak olyan 
aprók, mint három gombostűfej együtt. 
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- Hova, hova kis hangyák - szólítja meg Pisti a katonákat. 

A kis fekete sereg vezetője megállt és rámeredt szemeivel Jucika kötényére. 

- Jaj, Pistikém, ne is kérdezd. Annyi a dolgunk, hogy mégcsak válaszolásra se állíthatom meg 
a csapatomat. De még egy pillanatra se. 

- Pedig én szerettelek volna megkérni, hogy játsszatok velünk. 

- No erről meg igazán szó sem lehet. Annyi a dolgunk, ki se látszunk belőle - felelte gyors 
szóval a hangyavezér. 

- Ugyan már mi dolgotok lehetne nektek? 

- Elmegyünk a virágokhoz. Mindegyik virág szárára fölmászik egy-egy katonánk s megkér-
dezik a virágtól nincs-e ottan valami falánk bogárka a közelben, ami a virágokon sebet 
kezdhetne. Ezeket pusztítjuk. 

- És aztán mit kaptok ti ezért a munkáért, hogy ez nektek annyira sürgős és fontos. 

- Mit? Amit mindenki kap, aki dolgozik. 

- Hát ha mi hazamennénk és dolgoznánk, mit gondolsz, mi is kapnánk valamit? - kérdezte 
kíváncsian Pisti. 

- De kapnátok ám - válaszolt a hangyavezér és már igyekezett is tovább tőlük, mert a katonái 
messze elhaladtak. 

- Még csak azt mondd meg, - kérlelte Pisti utána kiáltva, - ti mit kaptok? 

- Mézecskét. 

- És a pillangó mit kap? 

- Az is mézecskét. 

- Hát a méhecske. 

- Az is csak azt. 

Juci, Pisti be sem várta míg a hangya illendően elköszön tőlük. Megfordultak és futottak 
hazafelé. Futottak, hogy még az arcuk is belépirult. 

Amint hazaértek, már messziről kiáltották: 

- Nagyanyó! Nagyapó! megjöttünk! Nem sétálunk tovább. Segitünk nektek a munkában. Csak 
mondjátok gyorsan, hogy mit. 

- Mit? Mit? - gondolkozott nagyanyó, - te Jucikám jó volna, ha kitakarítanád a szobádat. 

- Mit? Mit? - gondolkozott nagyapó. - Te Pistikém legjobb volna, ha kifúrnád a pipaszáramat. 
Ott egy nagy fúró, nesze. Próbálkozz. 

És a gyerekek szótlanul dolgozgattak. Vidáman, mint a pillangó. Szorgalmasan, mint a 
méhecske. És rendesen, mint a hangya. 

Tízet ütött a toronyban az óra. Nagyapó becsoszogott a kamrába. Kihozott onnan egy szép 
fehér cipót. Nagyanyó is bement a kamrába és kihozott onnan egy nehéz nagy üveget. Szép 
sárgaszínű volt az üveg. A színe illett a cipó belének a színéhez. 

No mit gondoltok, mi volt abban az üvegben? 

Megmondom nektek: mézecske. 

Juci, Pisti szaladt is hozzá esze nélkül. 
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Nagyapó szelt a cipóból. Nagyanyó pedig kente, kenegette a karajra az édes folyadékot. 
Ekkor eszükbe jutott a gyerekeknek, hogy ha ma a pillangóval, meg a méhecskével, meg a 
hangyával nem találkoznak, akkor sohasem látják meg, hogy a földön mindenki dolgozik, 
akár emberke, akár bogárka, akár állatka. De eszükbe jutott az is, hogy a pillangó, a méhecske 
meg a hangya is bizonyára éppúgy nyalják-falják a jóízű mézcseppeket, mint ők ketten, 
csakhogy nekik nem a nagyapó szel és nem nagyanyó tálal, hanem a virágok. 
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A pontatlan Katóka. 

Hetedhétország virágos kertjében élt, éldegélt a nagybajuszú fűszálak között egy igen öreg 
katókabogár. Ez az öreg katókabogár arról volt nevezetes, hogy nagyon szerette az unokáit. 
Az unokái meg mégjobban szerették az öreg katókabogarat. Szerették nemcsak azért, mert ő 
rakosgatta helyre a széjjeldobált könyveiket, palatábláikat, színeseiket, hanem azért is, mert az 
öreg katókaanyó sok-sok szép mesét tudott. El is mondogatta ezt a sok mesét esténkint. Csak 
az volt a baj: mindíg csak esténkint ért rá és bizony az unokák ilyenkor már nagyon ásítoztak. 
Az öreg katókabogár pedig nem szerette, ha beleásítoztak a meséjébe. És azt sem szerette, ha 
meséje közben valaki elaludt. Mert annak aztán rendesen az volt a kívánsága: 

- Ugyan, kedves katóanyóka, mondd csak el mégegyszer, mi is volt a vége a tegnapi mesének. 

Ilyenkor a katókaanyóka azt felelte rá: 

- Majd estére elmondom, kedves. De csak a mese után. 

Ezt „de csak a mese után” azért mondotta katókaanyóka, mert tudta, hogy csak így szaba-
dulhat meg attól, hogy mégegyszer elmesélje a mesét. 

A vége aztán az lett, hogy a katókagyerekek igen-igen sok mesét tudtak, de egynek sem 
tudták a végét. 

Egyszer én is meghallgattam a katókaanyót. Éppen a katókákról mesélt. De hogy végig-
hallgattam-e, azt majd ti mondjátok meg a mesémről. 

Azt mesélte katókaanyó, hogy a kiskatókák már a régi időben is télen-nyáron pirosgallért 
viseltek a hátukon. Egyszínű szép meggypiros gallért. Ez a gallér nemcsak szép volt, hanem 
csodálatos is. Az volt a csodálatos rajta, hogy csak szét kellett nyitni és a katóka ott termett 
vele, ahol éppen akart. Mindenki irígyelte a katókáktól ezt a gallért. A zenélő szúnyogok. A 
fürge legyek. A szorgalmas méhek. Az unatkozó pókok és a mindíg szomjas szitakötők. 

- Jaj, de gonosz a szívetek, - mondogatták ilyenkor a katókák a bogaraknak, - ha nektek ilyen 
volna, mi nem irígyelnénk titeket. Mi örülnénk. 

Hát igaz is. Tehettek arról a katókák, hogy ők mind ilyen gallérral keltek ki a tojásból? Ezt a 
nyaktól a lábig gallért benne találták már a bölcsőben, ahol paplan helyett ezzel takarta be az 
anyjuk. Csakhogy a régi időben a katókák gallérján nem volt ám egy mákszemnyi feketeség 
sem. Csak piros és piros és piros, végig piros mindenütt. 

Egyszer azonban az ódon-ó katókavilágban élt egy katóka. Nagyanyója-e vagy tán nagy-
anyójának a nagyanyója volt-e a mesélő katókaanyókának, nem értettem. De hogy valamiféle 
családjabelije, arra emlékszem. Hát ez az anyóka nagyanyókájának a nagyanyókája arról volt 
nevezetes, hogy mikor kicsi korában elküldték őt az állami katókák elemi iskolájába, sohasem 
figyelt a padban. Mindíg a napsugarat leste az ablakon keresztül és folyton azon járt az esze: 

- Vajjon mikor szabadulhatunk már ki, hogy játszhassunk, vigadozhassunk a réten. 

Közben aztán beszélhetett, mutogathatott a tanító néni katókának amit tetszett, katóka abból 
nem jegyzett meg egy árva szót sem. A vége aztán az is lett: Katóka hétszer járta az elsőt. 

De azután se tudott számolni tovább hétnél. 

A hetet is csak azért jegyezte meg, mert az anyukája hétszer cibálta meg a kis csápját a bizo-
nyítványért. 

Katóka lassan-lassan felnövekedett, végül is nagy lány lett. 
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Egyszer arra ébredt, hogy hét kis sárga bölcső ringadozik mellette a nagybajuszú fűszálak 
között. 

- Jaj, ezek az én drága gyerekeim! 

Egyik szebb volt, mint a másik. És egyik jobban sírt-rítt, mint a másik. 

Katóka el is röppent gyorsan a rózsafához: 

- Kedves rózsafa, - szólította meg az óriás virágot, - tudom, neked sok-sok a tehénkéd a 
legelődön, engedd meg, hogy egyet hazahajtsak. Éhen vesznek a gyerekeim. 

A rózsafa megszánta a katókát: 

- Hát hajts! - mondotta neki. 

Rohant is örömmel a katóka. Keresgélte a rózsalevelek alján a legelőt. A legelőkön a tehén-
két. A legelőre rá is akadt, de bizony a tehénkét abból már régen kihajtotta valami más bogár 
vagy tán éppen egy más katóka. 

Elment hát nagy bánatosan a lonchoz: 

- Kedves lonc, - szólította meg az illatozó bokrot, - szánjál meg engem. Tudom neked sok 
tehénkéd van, ajándékozz nekem egyet, hogy betömhessem a száját gyermekeimnek. 

A lonc is megszánta a katókát. Azt mondotta: 

- Vigyél. A virágaim alatt találod őket. Ott hűsölnek. Válaszd ki magadnak a legszebbet. 

A katóka boldogan tért haza a lonc legszebbik tehénkéjével. 

A gyerekek akkorra már annyira sírtak, hogy elsírták összes könnyeiket. Csak a szájuk 
tátogott, hang nélkül. Ki is kapta mingyárt a legelsőt a bölcsőből, odatartotta a tehénke alá. 
Tartotta, tartotta míg csak a száján nem folyt ki az édes jó tejike. Akkor következett a másik. 
És így ment az naphosszat. Egyik napon, másik napon, harmadik napon. Szegény katóka 
egészen belesoványodott a nagy munkába, mire elérkezett a vasárnap. 

De ahogy telt az idő, teltek a gyerekek is. Egyik gömbölyűbb lett, mint a másik. Egy szép 
napon aztán kirugták maguk alól a bölcsőt: lábra álltak. 

Ekkor már az egy tehénke nem volt elég a háznál. 

A katóka nagy aggodalommal indult el újra: 

- Más tehenet keresek. Ha lehet kettőt. 

De bizony estére katóka csak egy tehénnel tért haza. Az is soványka volt. A leándervirág 
ajándékozta meg vele. Az is lelkére kötötte, hogy jól bánjon a tehénkével. 

Dehát bánhatott-e jól? 

Amint a gyerekek a tehenet meglátták, már messziről szaladtak feléje. Reákapaszkodtak a 
hátára s onnan hajoltak le, hogy szívhassák az édességét. A vége: a gyerekek között akadt 
olyan, hogy kiduzzadt a kis pocakja, a másik meg éhen maradt. 

Az éhezők látása nagyon fájt az anyukának. De a mesélő nagyanyónak is. Aznap este nem is 
mesélt a gyerekeknek, mert ilyen rosszak voltak. Korán lefektette őket és azon gondolkozott, 
mit cselekedjen, hogy másnap egyik se szophasson több tejikét a másiknál. 

A nagyanyóka oldotta meg a kérdést: 

- Nagyon egyszerű - mondotta. - A tehénkét bezárod a kamrába. Beviszel oda magaddal hét 
egyforma üveget és abba fejed a jó fehér folyadékot. 
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- Nagyszerű! - örvendett meg katókamama. - Sőt még többet is cselekszek. Minden üvegre 
más-más nevet iratok. Egyik lesz Mariska, másik Piroska, harmadik Juliska. Aztán Jucika, 
Cilike és a legsírósabb: Bőgike. 

Úgy is történt. 

A gyerekek aznap csak üvegekben kapták a betevő falatot. A legelső üveg Mariskáé volt. 
Nagyanyó nyujtotta oda a gyerekeknek: 

- Ez itt Mariskáé. 

- Én nem akarok Mariska lenni! - adta vissza a tejet a kis neveletlen. 

- Aztán mért nem? 

- Azért, mert ha anyukámat Katónak hívják, akkor engem is Katókának szólítsanak. 

Piroska ugyanígy cselekedett. 

Juliska is. 

Inkább nem itták meg a tejet, de abból mégsem engedtek, hogy ne úgy szólítsák őket, mint a 
mamájukat. 

- Hát olyan nagy baj az, ha téged Mariska bogárnak ismernek. 

- De nagy ám. 

- Téged meg Piroska bogárnak? 

- Ne ismerjenek! 

- És téged meg Bőgikének. 

- Én nem bőgök többé. 

Végül is a mama leszedte a tejesüvegről a cédulákat és úgy osztotta szét a csemetéknek. 

A gyerekek meg voltak elégedve és boldogan dugták a szalmaszálat az éltető nedvbe. 

Mikor már jól belaktak, akkor katókamama újból hozzáfogott, hogy megmagyarázza a neve-
letleneknek. 

- Ide hallgassatok! - így kezdte. - Maholnap megnőttök. Az idő múlik. Eljön az idő, hogy 
annyira megöregszem, meg sem tudlak különböztetni egymástól benneteket. Hát most ti 
mondjátok meg, hogyan válasszam meg majd akkor, melyitek a Piroska és melyitek a Cilike. 

- Oh, annál semmise egyszerűbb. 

- Ráírom a ti fekete pocakotokra krétával. 

- Az nem jó, mert le is törlődhet, eső is lemoshatja. Annál okosabbat ajánlok. 

- Micsodát? - kiáltotta a katósereg szinte egyszerre. 

- Mit? Hát megmondom. Itt él velünk egy levélszomszédságban egy feketeszínű legyecske. 
Ez mindíg olyan irígykedve néz ránk. Mama, szólítsd meg és kérd meg rá, hogy mindegyi-
künk hátára tegyen egy szép kerek pontot. Akinek a hátára először száll: az kapjon csak egyet. 
Akinek másodszor, az kettőt. És így mind a heten más-más pontot kapunk a gallérunkra. 

- Éljen! Éljen! Nagyszerű! - örvendeztek a katókák. - Így a nevünk is megmarad. És sohasem 
tévesztjük össze egymást. 

A légy boldogan megcselekedte a mama kérését. 
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Ettől fogva a katókák piros gallérján ott díszeleg, hogy hányadik gyereke volt az anyjának. 

De még itt nincs vége a történetnek. 

Mi történt azután? 

Egy sovány, kiéhezett katókabogár jelent meg a nagy örömkiáltozásra a katókák közelében. 

- Hát veled mi történt? - kérdezték egyszerre. 

- Jaj, jaj. Nagyon szerencsétlen vagyok. 

- Mi a bajod? 

- Nem is tudom, hol kezdjem. 

- Az anyám... a testvéreim... 

- Mi van velük? 

- Megették. 

- Megették. Kicsodák? 

- Hosszúcsőrű nagy-nagy madarak. Valami tyúkok. Odatévedtek a tyúkketrec közelébe. Kipp-
kopp-kopp és már eltűntek a föld színéről. 

- Rettenetes! 

- Hamar egy kis tejecskét neki! - szólt katókaanyóka. - Úgye azt ennél, lelkem. 

- Köszönöm szépen. Nagyon köszönöm. 

És rögtön mohón nekilátott a falatozásnak. 

- Szerezzünk neki is örömet! - mondotta az egypontos, - anyukám szólj a legyecskének. Hogy 
neki is... Az ő gallérjára is. Ne legyen különbség közöttünk, hiszen ő is a mi családunkból 
való. 

- De az én anyukám, apukám, testvéreim... 

- Azokat is katókáknak hívták tán. 

- Annak - bólintott a jövevény. 

- Hát akkor? 

- De most már nem katókáknak hívják. 

- Hanem minek? 

- Tudom is. Talán másképp. 

- Másképp. 

- Hogyan? Mit gondolsz hogyan? 

- Nem tudok én már gondolkodni se, - fuldoklott a könnyektől az árva. 

- Mégis. 

- Talán... Istenke bogárkáinak - zokogta. 

- Istenke bogárkáinak... 

- Ez szép név. Szebb, mint a katóka. Istenke bogárkája... 
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- Te szegény Istenke bogárkája, - cirógatta meg az arcát a katókaanyóka, utána - a katóka-
gyerekek sorra, sorra, mintha sajnálták volna, minek is tetettek ők pontot a hátukra. Most 
Isten bogárkái lehetnének. Az árvánmaradt katóka talán jobban odasímulna hozzájuk és ki-
mondaná azt, amit nem mer: 

- Kedves jó testvéreim. 

De azért így is oda fogadták a pontosgallérúak maguk közé s úgy szerették, mint édes jó 
testvérüket. 
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A kacagó béka. 

Hol volt, hol nem volt, a hetedhétország rózsafájából készült tyúkketrecben volt két icipici 
kakasocska. Egyik se volt nagyobb egy arasznál. Az egyik fehér tollára volt büszke. A másik 
arra, hogy az ő tolla nem olyan, mint a másiké. Az ő tolla: barna. Csak abban egyeztek meg, 
hogy a farka dísze mind a kettőnek egyforma. Mintha a csendőrök kalapja mellől lopták volna 
el. Dehát nem lopták. Ezt még a csendőrök se gondolhatták róluk. Tisztelték mindíg a másét. 
Csak ha a konyhába bevetődtek, nem nézték mit lehet, mit nem. Úgy vélték kakas ésszel: 
minden az övék, amit látnak és elérhetnek. Elvégre is, ha ők a szakácsnőhöz tartoznak, akkor 
minden ami a szakácsnőhöz tartozik, csakis a két kakas számára van a világon, így voltak ők 
aztán a kerttel is, ahol a virágok nőttek. Azután azzal a kerttel is, ahol a saláták feje dagado-
zott a gondos ápolástól. Ha a rózsaszínű giliszta csak egy icipicit dugta ki a fejét a földből, az 
sem történhetett másért, minthogy a két kakas bögyébe igyekezett. Felváltva segítettek ilyen-
kor a féregnek, hogy a földszínére vergődjék s mikor a giliszta már élvezte a jó Istenke fényes 
napját és boldogságában odatartotta hátát a falevél árnyékának, akkor a két kakas közül az 
egyik derékon csípte a gilisztát. A giliszta ketté esett. A másik pedig választott, hogy melyik 
felet nyelheti le ő és melyiket a másik. 

A béka egyszer ott leselkedett, amikor a két kis kakas osztozkodott a pecsenyén. 

- Hahaha, - nevetett a béka széles szájjal, - mi lenne velünk, ha mi is így osztozkodnánk 
egymás között. Nálunk: ki mit talál, azé! 

A két kis kakas sokáig gondolkozott a béka mondásán. Végül is megértették. És attól kezdve 
nem feleztek többé. 

Egyszer egy cserebogár repült végig a kert fölött. Ott szállingózott, zúgdosott a fejük fölött 
többször is. 

- Én nem nyúlok hozzá, - mondotta a fehér kakas. - Ez nem a miénk. 

- A szomszédból jött! - hagyta rá a másik. 

És ebben megnyugodtak. Tovább keresgéltek, kapirgáltak a bokrok alján, utak mellett. 

Egyszer csak a barna kakas felpillant a nagy munkájából: 

- Odanézz! - kiált szinte ijedten a fehér kakas felé. 

A fehér kakas megdermedt bámulatában. 

A cserebogár ott tanyázott a legszebb salátafejen és rágta-rágta nagy szorgalmasan a legfiata-
labb zöld levélkét. 

- Hát ez rettenetes! - borzadt el a fehér. - Hogyan cselekedhet valaki ilyen szemtelenséget a 
más kertjében. 

- Hogyan? - csodálkozott a barna is. 

A béka megint csak ott leselkedett a két kakas körül: 

- Hahaha, - kacagott újra, - mintha ti nem is ugyanazt cselekednétek. 

- Már hogy cselekednénk? - nézett rosszalón mind a két kakas a nagyszájú békára. 

- Pedig így cselekesztek, ne is tagadjátok. Vagy tán azt hiszitek, ez a kert a szakácsnőé? 

- Kié volna? - kérdezték egyszerre mind a ketten s még a taréjkájuk is fölállott a csodálko-
zástól. 
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- Hát nem a szakácsnőé. A gróféké, - mondta határozottan a béka. 

- Hogy tudod? 

- A múlt este kihallgattam, amint a lugasban beszélték. 

- Mit beszéltek? 

- Azt, hogy a gróf úr elküldi a szakácsnét, mert több csirke kerül a piacra, mint az asztalra. A 
szakácsnő nyisz-nyisz, csak elvágja a nyakukat, és küldi másfelé kosáraljába rejtve. 

A két kis kakasnak elállott a lélekzete. 

- Csak a kakasok kerülnek a gróf úr asztalára. 

A két kakas behúnyta szemét a szörnyülködéstől. 

- Örülhettek, hogy olyan paprikás lében lesz a temetéstek, - kacagta a béka, - amit ezüsttálcán, 
fehér kesztyűvel visznek a gróf úr elé. Gyönyörűséges szépen mentek utolsó utatokra. 

- Én nem maradok itt tovább! - kiáltotta a fehértollas ijedten. 

- De én se ám! - válaszolt rá a barna belefehéredve. 

- Merre menjünk? 

- Te jobbra. És én balra. 

- Ez lesz az okos, - bólogatott rá a béka, - ha egyiteket elfognak is, a másik még mindíg meg-
marad. 

- Isten áldjon meg, fehér! 

- Isten áldjon meg, barna! 

- Reggelenkint el ne felejts: kukorékoljál, onnan ahol vagy. 

- Te is. 

- Erről tudom meg, hogy élsz. 

- Én is. 

- És te béka, - kérdezte a fehér, - kivel tartasz? 

- Én maradok, - felelte a béka kacagva. 

- És mit mívelsz itt? 

- Nem jó egy kis tyúknak mindent tudni, - felelte a béka, - mert még okos lesz. 

És mikor már a két kis kakas átlépte a kerítést és messze-messze járt, akkor kacagott a béka 
igazán. 

- Persze, hogy maradok. Ki enné meg akkor itt a kertben a salátalevelet, gilisztákat és a 
bogarakat. De jó, hogy egy kis békának az Istenke több észt adott, mint két tyúknak. 
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Itt a király, ott a király! 

Volt egyszer egy... ugyan már mi? 
Kis barátom ezt találd ki! 
Ki volt? Mi volt? Hol? És merre? 
No, megmondom én egyszerre. 
Hát nem ember. Hanem más. 
Nem is kot-kot kotkodács. 
Szárnya ugyan annak is volt. 
És a szárnyán sok toll is volt. 
Barna. Mint a csokoládé. 
Szemén kerek okuláré. 
Nagy. Nagy. Szinte ijesztő. 
Megmondjam? Hát üsse kő! 
Bagoly. Bagoly. Kuvik. 
Ki a fában elbújik. 
Erdőben, berdőben sok akad, 
s ki nem ismerné e madarat, ott keresse. 
De nem nappal, hanem csak este. 
Nappal a kuvik 
mind aluszik, 
mint a tejecske. 
Este van a jóreggeltje. 
Reggel pedig neki este. 
Egyszer mégis fönn maradtak: 
nappalt, éjet virrasztottak. 
Arról fordult akkor szó: 
- Királynak ki volna jó?! 
Vijjogtak és tünődöztek. 
Lármáztak és feleseltek. 
S ha mondta egy: - Ez alkalmas. 
Szólt a másik: - Ugyan hallgass! 
Mind mást akart. Csak nem egyet. 
- Ez, tudja az egyszeregyet. 
Dehát lusta. 
- No az derék. 
Esze forog, mint a kerék. 
- Akárcsak a kos még tavaly, 
sok lesz véle nagyon a baj. 
Dehát se ez. Dehát se az. 
Mert ez ha bölcs is, ravasz. 
Az meg csacsi, csak két lábon 
és még hozzá bagolyszárnyon. 
- Hogy mondhatsz szót éppen erre, 
ejnye azt a szedte-vedte! 
- Az igazat megmondhatom! 
- Szégyeld magad, irígy bagoly. 
- Nohát ezt már nem hagyhatom! 
- Te sem viszed el szárazon! 
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Jobbra csíptek, balra csíptek, 
végül összeverekedtek. 

Lám mi történt ezalatt? 

Cirmos járt a fák alatt, 
és hallgatta, csodálta, 
mindnek hogy jár a szája. 
- Forgós adta, szedte-vedte, 
ejnye fékom teremtette! 
Ha ezeknek király kell, 
koronát én teszem fel! 
Mint a villám ugrott sebten 
völgyön le és föl a hegyen, 
megnézett minden odut, 
ahol csak sejtett uhut 
s a legnagyobb fészekbe 
behúzódott őkelme. 
A bajúszát kinyalta. 
Fülét hegybe csavarta. 
S úgy várta ott csendesen, 
hogy az erdőn rend legyen. 

Ím a gazda haza jő. 
(- No elfűti majd a hő.) 
Látja ám, hogy vacokján 
cirmos hever pocakján. 

- Nini, nini, feleim! 
Jól látnak-e szemeim? 
Lakóm akadt gyönyörű. 
- A bajúsza, nagyszerű. 
- A bundája, jaj remek, 
a moly még nem ette meg. 
- Ez kell nékünk! 
- Erre vágytunk! 
- Éljen! ő a mi királyunk! 
Szól a zsivaj, szól a lárma: 
- Éljen a baglyok királya!!! 

Első Cirmos őfelsége, 
minden baglyok fővezére, 
nagyot nyalt erre a száján: 
- Milyen jó lesz bagoly párnán! 
Bagoly trónon! Koronával! 
Ennyi bagoly szolgasággal. 

Csak akinek lakát vette, 
az a királyt nem szívlelte. 
Nem tetszett a választás. 
Neki jobb lett volna más. 
Oduját, jaj, hogy sajnálta. 
Dehát nem vallt szint a szája. 
Ily rengeteg bagoly ellen 
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az ő szava tehetetlen. 
Gondolkodik bagoly ésszel, 
töri fejét szinte széjjel: 
- Mit csináljak? Mit csináljak? 
hogy a királlyal elbánjak? 
Néz az égre. Les a földre. 
Vajh jó tanács honnan jönne? 
Se ott, se itt semmi vigasz. 

De lám megzörren a haraszt 
s icipici kis egérke 
néz a bagoly zöld szemébe. 
Kuvik lebben, kuvik surran 
az egérre rácsap nyomban, 
s elcsípi a farkincát 
úgy lóbálja, mint hintát. 
Száll vele a magas fára 
és egy ágra rakja rája. 
Elereszti hirtelen. 
Az egér fut, esztelen, 
éppen neki az odunak, 
ahol van a királyi lak. 

Cica szimmant. Cica nézdel. 
A kis egér, eléje térdel: 
- Jaj, kegyelmes jó király, 
torkod felém nyitva áll, 
de most felejtsd minden bűnöm, 
meglásd néked megköszönöm. 

De a cirmos se lát, se hall. 
Talpra toppan. És rárohan. 
Viszi cincit le, föl, hátra 
egyik ágról másik ágra. 
Majd lepottyan, csak úgy nyekken. 
Cirmos ám nyomába szökken. 

A bagoly csak leste, leste 
s a tenyerét összeverte 
és táncolva azalatt, 
míg a pecsenye szaladt, 
visszabújt az odujába, 
rég elhagyott kuckójába. 
S hogy kidugta a fejét, 
föltette szemüvegét. 

Jaj, mit látott lent a mélyben? 

A cica a fa tövében 
pici lyukat les vigyázva, 
nem ügyelve semmi másra. 
Ül. És meg se moccan ottan. 
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A bagoly fönt erre nyomban 
sipít, visít: - Kuvik!! Kuvik!! 
Hangja messze, messze hallik. 

Összefut a bagolyvilág, 
zúzza, töri, hajtja magát. 
- No, hol a ti királyotok, 
kit az imént választátok? - 
kérdi sorra érkezőktől, 
fiataltól, öregektől. - 
Odalessen minden szem!! 
Lenn, az avar mélyiben. 
Nem törődik véletek! 
Ott lesi az egeret! 
Kell még tovább ő királynak? 
Bagolynak négylábú állat. 
Füle lapos. Feje széles. 
Karma pici s nem is éles. 
És a tolla... mily apró, 
pehelynek se volna jó. 
Szállni se tud, hogyha kéne 
a sasoktól hogy megvédne. 
Ilyen király, kinek kell? 
a két ujját tartsa fel. 

Senki, senki meg se moccan. 

Épp ebben a pillanatban 
mi történik odalenn? 
A kis egér megjelen. 
És az ágról mind lenéznek, 
viháncolnak, nevetgélnek: 
cica-mica hogyan vár a 
cincogi négy cubákjára. 

- Bagoly hölgyek! Bagoly urak! 
amíg lenn a macska mulat, 
ne veszítsük az időt, 
válasszunk más vezetőt! 

- Éljél te bölcs odulakó! 
- Eh, hátha nem arra való. 
Szó után szó, a vége az, 
megszólal egy öreg ravasz: 
- Aki legjobb egérfogó, 
az legyen a parancsoló! 

Kis cincogi máris ugrott 
le a fáról ismét futott 
usgyi be a haraszt alá, 
ahol senki rá nem talál. 
És a baglyok hosszú sorban 
fürkészgettek a bokorban, 
levél alatt, ágak mentén. 
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- Hol, merre hát a kis egér? 
- Se itt nincsen. 
- Se amott. 
- A cincogi elfutott! 

Kis egérke rezgő szívvel 
levél alól ki nem nézdel, 
csak az orrát dugta ki, 
úgy szimatol vele ki. 

Ám a bagoly, okulárés, 
meglátta, hol mozdult a rés. 
A bajúszkát elkapta, 
az egérkét kihúzta. 
Azután csak egyet nyelt 
s a pecsenye bögybe ment. 

Így lett király odulakó, 
minden hájjal ravaszkodó. 

Ám a cica most is tán 
ott les az egér lyukán. 

A mesének ez a vége: 
Volt egyszer egy kis egérke, 
azért halt meg szegényke, 
hogy kiteljen belőle 
bagoly király ebédje. 

Csak egy volt még a hiba: 
honnan kerül korona? 
Semerre egy rossz garas: 
minden bagolyzseb lyukas. 
Majd ha pénz lesz bővében 
bagoly urak körében, 
megveszik a koronát 
s bagolykirály alátartja 
büszkeséggel a nyakát. 
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Moly meg a Molnárka. 

Aki a moly úrfit nem ismerné, az a nyár végén rázza meg jól a télikabátját. Rajban röppen ki 
belőle. Aki meg a molnárkát nem ismeri, fusson gyorsan a patakhoz, álljon oda, ahol a víz 
annyira nyugodt, hogy tükrében akár meg is fésülködhet, ott meglátja a molnárkát. Akkora, 
mint egy termetes szúnyog. És úgy korcsolyázik víz tetején, hogy ügyes legyen, aki megfogja. 
Minden pillanatban másutt látod. Éppen emiatt nem járhatna óvodába se, mert az óvónéni 
elszédülne, ha ráügyelne csak két percig is. 

Hát: hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy ilyen Moly úrfi. És hol volt, hol nem volt, volt 
egyszer egy ugyanilyen Molnárka. A Molnárka csínos leányka volt. Minden reggel korán kelt. 
Hajnalban már ott szorgalmatoskodott a víz partján. És ugyan min munkálkodott? Gyüjtögette 
az aranyakat a fölkelő nap sugaraiból. Mert a Molnárka nagyon jól tudta, hogy a fölkelő nap 
sugarának az aranyai a leggyönyörűbbek. Gyüjtött, gyüjtögetett sokat, nagyon sokat. Arra 
gondolt, hogy majd ha férjhez megy, nem lesz gondja semmire. Se neki, se annak, aki elveszi 
feleségül. Így növekedett fel Molnárka a tavi liliomok és tündérrózsák között. Csupa gyönyö-
rűség volt az élete, elhihetitek. Egyszer azonban hogyan, hogyan se, elvetődik a patak partjára 
Moly úrfi. Meglátja a gyönyörűséges Molnárkát s addig-addig keringél, röpköd körülötte, míg 
végre nekibátorodik és megszólítja: 

- Ejnye, de helyes kislány vagy, Molnárka lelkem! 

- Mondja, kedves Moly úr, - feleli rá a Molnárka megbotránkozva, - mit kering maga folyton 
itt a víz környékén. Azt hiszi, én nem tudom, maga mennyire nem állja a vizet? 

- Hát ha éppen tudni akarod, a vizet valóban gyűlölöm. De nem tehetek róla, ha a szívemnek 
nem parancsolhatok. 

- Nem-e? 

- Nem. Mert az én szívem mindíg idehajt engem. Tehozzád. 

- Énhozzám? - csodálkozott a Molnárka. 

- Tehozzád. Mert tetszel nekem. Gyönyörűségesen szép vagy. Az a fátyolruhád olyan álomba-
illő, mintha a szivárvány selyméből szabták volna. A szemedet, mintha a csillagfény csöppen-
tette volna el. A derekadat, mintha a len kék virágából tépte volna ki az Istenke. 

- Ez ugyan mind nem így van, - szakította közbe a dícsérgetést a Molnárka. - Én egyáltalán 
nem vagyok szép. Olyan vagyok, mint a többi. Hanem a végére volnék kíváncsi: mit óhajt? 

- Csak azt, hogy jöjj hozzám feleségül. 

A Molnárka elpirult. A szíve nagyot dobbant. Utána lesütötte azt a csodálatos szép két szemét 
és alig hallhatóan suttogta: 

- Oh, én azt nem tehetem. Én nagyon szegény leányka vagyok. Éppen azért nem is értem, 
mért választana éppen engem. Aztán meg az is a bajom, örökké szomorkodom. Keressen 
magának inkább egy vígabb menyasszonynak valót. Az illik inkább egy molyhoz. Tudom, a 
molyoknak is mindnek olyan szomorú az élete. Mindenütt szidják, ahol csak megfordul... 

- De te még nem. 

- Nem. Soha. És hát ha éppen olyan nagyon szeret... És nem tud lemondani rólam. És meg-
igéri, hogy soha el nem hagy... 
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A Molnárka nem fejezte be a mondókáját, mert a Moly úrfi kinyujtotta a karját és Molnárka 
csak oda omlott Moly úrfi keblére. 

Attól fogva örökké csak együtt lehetett látni Molnárka kisasszonyt Moly úrfival. Együtt 
játszadoztak a víz mellett. A Molynak ugyan ártott a nedves levegő, dehát nem törődött vele. 
Prüsszögött is. Náthás is volt. Köhögött is. 

Egyszer nagyon, de nagyon megfázott a Molyocska. Láza is volt. A Molnárka hiába takar-
gatta falevélpaplannal, mohadunnával, hiába ápolgatta, csak nem javult az egészsége. A feje 
is fájt. Zúgott, mint a rakoncátlan őszi szellő az erdei fák között. 

Molnárka futott gyorsan az orvos bácsiért. Az orvos bácsi zsebrerakta a gyógyító kenőcseit, 
porait és igyekezett sietve Molnárkáékhoz. 

Lázat mért. 

Mellet kopogtatott. 

Eret tapogatott. 

A végén megmondta őszintén: 

- Itt nem segít más, csak a levegőváltozás. A nedvesség árt Moly úrnak. 

A doktor bácsinak igaza lehetett, mert a Molyocska olyat tüsszentett rá, hogy Molnárka meg a 
zöldruhás doktor bácsi is majd kirepült a tüsszentéstől a szobából. Szerencse, hogy hirtelen 
megkapaszkodtak egymásba. 

- Hejnye, de orvosságszaga van, kedves Kőrisbogár uram! - mondotta a Molyocska s elő-
rángatott a zsebéből egy pókhálódarabot, hogy az orrához érintse. 

- Vele jár a foglalkozásommal, - felelte a Kőrisbogár doktor s utána előkotorászott a zsebéből 
egy icipici kis dobozkát. Kinyittatta a Moly úr száját, s néhány szem port söpört belé. 

- No, ha ez sem használ, - mondotta az orvos bácsi, - akkor kórházba küldöm. 

Bizony nem használt. A Moly úrért másnap már jöttek a pirosruhás feketepontos mentők: a 
katókabogarak. Elröpültek vele a bogárkórházba. 

Először is a Szú doktorhoz vitték. 

Szú doktor megkopogtatta a hátát, mellét. Nem talált semmi hibát. 

Utána a Jánosbogárkához. A Jánosbogárka átvilágította, megröntgenezte: 

- Nincs semmi hiba, - jelentette az is. 

Utána a Bögölyékhez mentek. A Bögöly megvizsgálta a vérét. 

- Nincs semmi baj. 

Végül is befektették egy hernyóhálóba. A pirosló almavirágok között sütkérezhetett nap-
hosszat. A tüzes fénysugarak buzgón öntötték rá a gyógyító meleget. A Moly úr néhány hét 
alatt annyira rendbe is szedelődött, hogy egy éjszaka meg is szökött a kórházból. Kora reggel 
lett már, mire hazáig elvánszorgott. 

- Hogy el van gyengülve szegényke, - csapta össze a tenyerét a Molnárka. 

Moly úr meg se hallotta a szót, amivel fogadták, úgy elbámult, mikor meglátta a Molnárkát. 
Mert Molnárka körül minden aranyos fényben csillogott. Kincs, kincs, ragyogás, csillogás, 
amerre csak a szeme ellátott. 
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Moly úr csak összecsapta két beteg tenyerét: 

- Kié ez a sok-sok arany itt körülötted? 

- Mind a miénk! - felelte Molnárka. - Neked gyüjtögettem. Ez adja majd vissza az egészsé-
gedet. Hiszed-e már, hogy egészséges leszel? 

- Ha mi ilyen gazdagok vagyunk, - felelte Moly úr, - akkor kár nekünk dolgoznunk. 

- Tán csak nem akarsz tétlenül élni ebben a világban. 

- Nem, nem! - válaszolta Moly úr. És ahogy a Molnárka elfordult, hirtelen jól megtömte a 
zsebeit aranyakkal. 

Attól fogva Moly úr nem dolgozott többet. Amikor meggyógyult, eljárogatott éjszakánkint a 
Szúnyogokhoz. A Szúnyogok egész éjjel húzták a fülébe a szebbnél szebb nótákat. Moly úr 
dalolt rá, meg táncolt is rá örömében. 

Egyszercsak a Molnárka szomorú napra ébredt. Ahogy körülvizsgálgatta a portát, észrevette, 
hogy a napsugárkincsek mennyire elfogytak. 

- Vajjon ki járhatott be a kincseim közé? - tünődött a Molnárka. 

Ezen az éjszakán Molnárka nyugtalanul aludt. Föl is ébredt többször. Egyszer ahogy föl-
ébredt, gyorsan magára kapta szivárványszínű pongyoláját s a kincseihez szaladt. Látta, hogy 
megint hiányzik az aranyaiból. Utána elindult és megnézte Moly ágyát. Molyt nem találta 
sehol. Reggel, mikor a hajnal pirossága az égen megjelent, meglelte a Moly urat a víz partján. 
Ott ült egy fatönkön, nagyon szomorúan. 

- Hol vannak a kincsek? - kiáltotta Moly úrra, mikor megpillantotta. 

- Én is azt keresem. Azt keresem - lihegte Moly úr. - Egész éjszaka kerestem. 

- Nohát addig hozzám be nem teszi a lábát, - rikácsolta Molnárka, - míg nekem az aranyaimat 
meg nem hozza. 

- Megkeresem. Megkeresem! - mondotta Moly úr vígasztalón. 

- Hát keresse is! 

És Moly úrfi elindult, kedvetlenül, lehangolva: 

- Oh, hogyan szerezhetném vissza az én egyetlen Molnárkám kincseit. Hogyan? Hogyan?!... 

Ahogy így töpreng, gondolkozik, összetalálkozik a pókkal. 

- Pókocskám, pókocskám! Mondd csak gyönyörű virágom, te nagyon okos vagy, honnan 
szerezhetném én meg Molnárka kincseit. 

- Hacsak az a gondod, azon nagyon könnyen segíthetsz. Aki a te kincseidet elcsalta, az 
bizonyos, hogy rögtön zsebébe dugta. Menj el és nézd meg először a szúnyogbanda prímá-
sának a zsebét. Ha nála nincs, a többi szúnyog zsebét. Ha ott nincs, mindenkinek a zsebét, akit 
csak előtalálsz. Ez az egyetlen mód, amivel egyszercsak meglelheted az aranyaidat. 

No egyszerre fölcsillant a Moly úrfi szeme. Indult rögvest. Futott a prímáshoz. A vendéglős-
höz. Futott egyik kabáttól a másikig, egyik nadrágtól a másikig, egyik szekrénytől a másikig 
és rágta-rágta szorgalmasan a kabátok, ruhák zsebeit, hajtókáit: 

Hátha itt lesz, 
hátha ott lesz, 
Molnárkámnak kincse meglesz! 
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És elindult a Molnárka is a víz színén. Beleselkedett minden kanyarulatnál, minden bokornál, 
minden levéllapnál a mélybe. Futott jobbra. Futott balra. Kereste. Kereste a kincseit. Nincs-e 
valahol itt vagy ott a víz mélyén. Valami rossz ember nem ejtette-e vissza vagy nem rejtette el 
oda víz alá, ahova ő is gyüjtögette? 

És azóta a Moly úrfi rágja a ruhák zsebeit. 

Molnárka szaladgálja a víz színét. 

Majd ha megtalálják a ragyogó kincseket, újra összebékülnek és a Moly is ott fog lakni a víz 
partján. 
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Papagájék ketrecében. 

Egyszer a mamapagagáj azt kérdezte a papapapagájtól: 

- Mondd, kedves papapapagáj, mért hívnak bennünket éppen papagájnak. Sokkal illőbb volna, 
ha inkább mamagájok volnánk, mint papagájok. Elvégre is az én tarka szép termetem, díszes 
bóbitám inkább lehet mindenki kedvence, mint a te furcsa ruhád. Az orrod is kampósabb. A 
hátad is görbébb. A hangodról meg nem is beszélek. 

A papapapagáj erre fölhúzta a szemöldökét és mosolygott: 

- Már megint sok hiábavalóságot beszélsz, kedves mamapapagáj. Én papapapagáj létemre is 
alig bírom ezt a sok hangot. És ha valami oka lehet annak, hogy a papapapagájok neve kapó-
sabb, az csak az lehet, mert mi csendesebben rontjuk a levegőt. 

A mamapapagáj erre nyelt egyet és dühösen folytatta: 

- Kedves papapapagáj, a te okoskodásod vavavalószínűtlen. 

- Nem igaz! - kiáltotta erre a papapapapapagáj. 

- De igaz! - sipította erre a mamapapagáj. 

- Hát jó. Ha éppen meg akarsz győződni az igazamról, még ma elmegyünk egy tudóshoz. 
Fölkeressük a legöregebb papapapagájt. 

- Nem. A legöregebb mamapapagájt! 

- Nem. A legöregebb papapapagájt! 

- Ha mondom, hogy mamapapagájt!! 

- A mamapapagájok között legöregebb nincs! 

- Már mért ne volna? 

- Mert mihelyt mamapapagáj, mingyárt ráfogja, hogy a másik hamarabb dobta le a tojáshéjat a 
hátáról, mint ő. 

- Hát nem bánom, gyerünk a papapapagájhoz. 

- Gyerünk! 

És elindultak. 

Kinyitották a rézkalitka ajtaját a csőrükkel. Szárnyukat egymásbafonták. És büszkén lépe-
gettek az utca aszfaltján. 

Elérkeztek a tudóshoz. 

Elmondották kérdésüket. 

A tudós fölcsíptette az orrára a pápaszemét. Kiválasztott a polcról egy öreg kalendáriumot. 
Megköszörülte a torkát. És abból olvasta a jelenlevőknek: 

A papagájcsalád rövid története. Századik kötet. Ezredik fejezet. 

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy öreg halász. Ennek az öreg halásznak volt egy akkora 
csónakja, hogy az egész világ beleférhetett volna, ha ő akarja. Meglátta pedig ezt a nagy 
csónakot a jó Istenke és megkérdezte az öreg halászt: 

- Minek neked ez a nagy csónak. Hiszen ebbe mindenki belefér, aki csak van a földön. 
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- Éppen ennek - felelte az öreg halász. - Azért építettem ilyennek és azért dolgoztam rajta egy 
életen keresztül. 

- Nohát, hogy ne hiába dolgozzál, - felelte a jó Istenke, - megszerzem neked azt az örömet. 

- Jaj, szerezd meg jó Istenkém. 

Még ki sem mondta teljesen a szót az öreg halász, máris összefutottak a feje fölött a felhők. 
Ömlött a víz. Úszott a világ. Az öreg halász pedig a nagy esőszakadásba gyüjtögette befelé az 
embereket és az állatokat. 

Az egyik erdőben két gájt pillantott meg. Azon vitatkoztak, kié legyen az elsőség. 

A papa gáj azt mondotta: 

- Ha én itt maradok, talán elkap a zivatar s te ott benn a hajóban maradsz egyedül. Unat-
kozhatsz a többi állatok között. Senki nem áll veled szóba. Nem értik még azt sem, milyen 
nyelven beszélsz. 

Azután a mama gáj szólalt meg: 

- Ha én maradok itt, ki tojja majd azokat a szép gájtojásokat a tavasszal. Kipusztul a gáj nem-
zedék. Megfordíthatják sírjuk fölött az ősi gájcímert, amint azt a kihalt nemzedékek utolsó 
sarjánál szokták. 

Az öreg halász azonban nem törődött se a mama gáj szavával, se a papa gáj szavával. Meg-
fogta a papa gájnak a nyakát s hirtelen úgy bevágta a hajóba, csak úgy nyekkent. Utána a 
mama gájét is. Azzal ugyanúgy cselekedett. 

- No látod, ezt megtakaríthattuk volna, - szólalt meg a papa gáj, amint felocsúdott a nyekke-
nésből. - Ezt neked köszönhetem. Mit lármáztál annyit. 

- A hölgyeké az elsőség - siránkozott a mama gáj az oldalát tapogatva. - Mindenütt a világon 
azoké. 

- Azoké, - válaszolt a papa gáj, - persze, hogy azoké, te, te, te közönséges. Csak nem vihar-
ban. 

- Mit mondtál? Közönséges. Én neked mindíg mama gáj vagyok. Jegyezd meg magadnak. 

- Én meg neked mindíg papa gáj vagyok. De nemcsak neked. Másnak is. Megkövetelem, 
hogy így is szólíts ezentúl: drága, kedves, egyetlen papagájom. 

- És te, hogy szólítasz majd engem? 

- Gáj, gáj, gáj, ne ugrálj. 

A mamagáj dühös szemeket meresztett a papagájra. De azután lecsillapodott: 

- No jó, hát nem bánom. Hacsak az a bajod ebben a nagy viharban, legyél ezentúl mindig 
papagáj. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

A tudós összecsukta a könyvét. Levette a pápaszemét. Nyugodtan nézett a jelenlevőkre. És 
így szólt: 

- Látjátok, azóta mindíg emiatt csipkedik egymás bóbitáját a papagájok. Pedig hasztalan. 
Hallottátok, hogy ott az öreg halász bárkájában ezt a kérdést már elintézték. 

A mamapapagáj erre megcsókolta a papapapagájt és boldogan indultak vissza a rézkalitkába. 

Ezen többé nem veszekedtek. 
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